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Transylvania Club Youth Dance Group at

Heimattag in Aylmer
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Our Office Hours: Tuesday to Thursday - 09:00 to 13:00
check WWW.transylvaniaclub.com

to read your Nachrichtenblatt online.
Visit our website and select the Photo Gallery to view pictures of our Transylvania Club Events.
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TCK VERANSTALTUNGSKALENDER
TCK SPECIAL EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den nachsten Monaten statt:

19. August Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon — Concordia Club 11:30 Uhr

16. Sept.  Seniorentreffen — Seniors’ Luncheon - Concordia Club 11:30 Uhr
02. Okt.  Miss Oktoberfest Ball - Bingemans 18:00 Uhr
04. Okt.  Oktoberfest Decorating & Setup Stampede Corral ~ 14:00 Uhr
09. bis 17. Okt. Oktoberfest

12. Okt.  Oktoberfest Parade (in Tracht) 08:00 Uhr
12. Okt.  Oktoberfest - TCK Family Day 12:00 Uhr

13. Okt.  German Pioneers Day - Kitchener City Hall
Displays - 12:00 Uhr, Band - 15:30 Uhr, Program  17:00 Uhr

16. Okt.  Transylvania Haus Members’ Night - Stampede Corral
18. Okt.  Oktoberfest Cleanup - Stampede Corral 10:00 Uhr

Note: All our events will be held at the Alpine Club unless otherwise
indicated in the event schedule.

Bitte holen Sie Ihre Karten zwei Wochen vor der jeweiligen Veranstaltung ab sonst werden sie
verkauft. Es gibt immer wieder Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zurtickbringen.
Diese Karten hatten aber schon langst verkauft werden konnen.

Please pick up your tickets at our club office at least two weeks prior to the event.
Tickets not picked up two weeks in advance may be sold.

ALPINE CLUB EVENTS

13. Okt.  So You Think You Can Tanz
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Liebe Mitglieder und Freunde,

Wie ich es in dem letzten
Blatt Artikel angedeutet habe,
hielten wir am 6. Juni unseren
Mitgliederabend
Thema eines Transylvania Luaus. Es war ein

unter dem
vergnuglicher Abend. Die Prasidenten der
anderen Clubs waren unsere Gaste. Als Dank
fuar die Teilnahme unserer Mitglieder und
Freunde tberraschten wir sie mit schmack-
haften Vorspeisen, von unserer Jugend serviert.
Viele Leute kamen angezogen im Luau Stil,
und das war eine ausgezeichnete Wahl zwis-

Since 1963

RANDY M. GONDOSCH
PENG

RICHARD K. GONDOSCH
B.ADMIN.

MICHAEL GONDOSCH

A

chen Schweinerostbraten und gegrillten
Héahnchen mit gebackenen Bohnen und eini-
gen wunderbaren Salaten, gefolgt von einem
Nachtisch aus roten und blauen Beeren. Die
‘Seven Castles’ spielten am Abend zur
musikalischen Unterhaltung. Mitgliedsnadeln
wurden in 5 Jahresabschnitten von funf bis 60
ausgegeben. Wir gratulieren allen Mitgliedern,
die diese Jubiliumsstufen erreicht haben.
Unsere Tanzgruppe fthrte eine Strandnummer
zu einem deutschen Lied auf, es war sehr
unterhaltsam. Wir danken der Jugendgruppe
herzlich far ihr Auftischen und Abraumen.
Wenn ihr nicht da gewesen seid, habt ihr einen
tollen Abend verpasst.

Am Samstag, dem 20. Juni hatten wir
zusammen mit den Mitgliedern des Jagd und

CUSTOM METALS INC.

Telephone (519) 893-6262 / Fax (519) 893-6268

Custom Sheet, Plate & Structural Fabricators in:
Stainless Steel - Hot & Cold Rolled Steel
Galvanized - Aluminum - Magnesium - Titanium

C.N.C. Plasma & Flame Cutting

MARCON h

698 Wilson Avenue, Kitchener
Ontario, Canada N2C 1H9

Web Site: www.marconmetals.com

Copper - Manganese

C.N.C. Punching - Welding

CAD Capabilities
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Fischvereins unser Klubpicknick. Etwa 16
Personen fingen den Tag etwas fruher mit
einem Golfturnier auf dem Foxwood Golfkurs
an. Das Wetter war perfekt fur Golf und
Picknick... nicht zu heif$! Es war schade, dass
die beiden Clubs zusammen nur etwa 110
Personen zum Picknick zusammenbringen
konnten. Die Jugend hatte Verkaufsstande und
bot Kaffee und eine sehr schmackhafte
Auswahl von Pies und Kuchen an. Ich danke
Prasident Dave Mendler fur die Ausrichtung
dieser Veranstaltung, fur das schmakhafte
Mittagsessen und das unschlagbare Gelande.
Ich wurde beim Hufeisenturnier mit Ray
Stagat, dem Sportdirektor beim Jagd und

Fischverein, zusammengelegt, und wir hatten

das Gluck, mit dem ersten Platz abzuschnei-
den!

Am Freitag, dem 10. Juli, machten wir uns
auf den Weg nach Aylmer und genossen einen
formlosen Bauernhofswettkampf als Auftakt zu
dem Heimattag 2015. Es war ein Vergnugen,
den Teilnehmern bei den verschiedenen Mann-
schaftswettbewerben zuzuschauen, die organ-
isiert wurden. Der Saxonia Club fuhrte einen
Einakter uber “Onkel Mischis Bauernhof” auf,
complett mit Tieren und musikalischer
Begleitung. Am Samstag Morgen spielten viele
der Jugendlichen des Jugendlagers und von
Aylmer und Kitchener ein spannendes
Fussballspiel, und ich glaube, alle kamen ohne

Verletzungen davon.

2T -

Attraktive ¥
1-Schlafzimmer-
Wohnungen

in gewohnter
heimischer
Atmosphare

Call the office for
information

A, Senioren Haus Concotdia
Dills Corodivo
483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO

Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1

Tel. (519) 745-1200 « Fax (519) 745-0467

it o . -j_.”
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Erika und ich danken der Landsmannschaft
far die Einladung zum Festempfang am
Samstag Abend. Wir genossen ein wunderbares
Essen mit gebratenen Hahnchen, Krautwickeln
und Rostbraten, serviert im “Country” Stil.
John Penteker begrufSte alle im Namen der
Landsmannschaft, und Grussworte wurden
tiberbracht von Regionalpolitikern des Kreises,
Eric Schneider, dem Prisidenten der Saxonia
Halle, und von Robert Cunningham, dem
Vizeprasidenten  der  Vereinigung  der
Transylvania Sachsen in den USA. Unser Chor
sang einige Lieder, und die Hofbrau Kapelle
spielte den ganzen Abend.

Die gute Vorstellung der beiden Gruppen
trug zum Abend bei. Wir konnen sehr stolz
sein, dass wir solch engagierte und talentierte
Mitglieder haben. Wir wurden von den
Tanzgruppen aus Cleveland, Aylmer, und
natirlich unserer eigenen Jugendtanzgruppe
unterhalten. Ich muss sagen, dass ihre
Auffuhrung wahrscheinlich eine der besten seit
Jahren war. Thre Auffuhrung war exact und gut
choreographiert. Ich weiss, dass sie hart am
Proben waren, und der Erfolg ist offensichtlich.
Toll gemacht!

Am Sonntag Morgen marschierte eine
Gruppe von etwa 60 Personen in Tracht ent-
lang der Talbot Strasse zu der Saxonia Halle,
wo uns die Musik der Hofbriu Kapelle ein
BegrufSungsstandchen spielte. Wir wurden von
6 Fahnentragern geleitet, und es war ein
Augenschmaus. Wir hatten unseren Sonn-
tagmorgen Gottesdienst, gefolgt von der Rally

mit  Ansprachen und Austausch von

Geschenken. Die Teilnehmer des Jugendlagers
sangen “Wahre Freundschaft” und luden zum
Mitsingen ein. Zum Mittagessen gab es ein
Schnitzel, das man sich am Buffet abholen kon-
nte, was versicherte, dass niemand hungrig
nach Hause ging. Unser Chor und die Hofbrau
Kapelle unterhielten uns wieder, auch die
Tanzgruppen von Cleveland und Aylmer, und
naturlich unsere Jugend. Es war nett, alte
Freunde  wiederzusehen  und  neue
Bekanntschaften zu machen. Wir gratulieren
dem Sachsenklub von Aylmer zu einem phan-

tastischen Wochenende!

Im nachsten Jahr wird der Heimattag vom
24. bis 26. Juni in Youngstown stattfinden. Die
Planung ist schon im Gange. Bitte markiert

Henry Walser Funeral Home
Henry Walser
Owner/Funeral Director
507 Frederick Street
Kitchener, ON N2B 2A5
Tel.: (519) 749-8467
Fax: (519) 749-8174
Email: henryi@walser.ca
www.henrywalser.com
KITCHENER'S ONLY INDEPENDENTLY FAMILY OWNED FUNERAL HOME.

- 5 e
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dieses Datum auf eurem Kalender zu dem
bedeutenden Treffen mit euren Sachsenfreun-
den.

Reinhard Schmidt,

Praesident

Dear Members and Friends,

As T indicated in my last blatt article, on
June 6th we held our Mitgliederabend with the
theme of a Transylvania Luau. It was a fun
night. The Presidents of the other German
Clubs attended as our guests. As a thank you to
our members and friends that attended that
evening, we surprised them with delicious
appetizers, served by our youth. Many people
came dressed in luau style, and the dinner was
an excellent selection between roast pig and
BBQ chicken accompanied by baked beans and
some wonderful salads followed by a red and
blue berry dessert. The Seven Castles provided
the musical entertainment for the evening.
Membership pins were distributed for mem-
berships
Congratulations to all those members that

ranging from 5 - 60 years.

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWALTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LLB.

PO. Box 27024, 700 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3K2
Tel. 519-576-7634 - Fax 226-647-1527

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)

received their milestone pins! Our dance
group performed a summer beach routine to a
German song, which was very enjoyable. A big
thank you to our youth group for serving and
clearing that evening. If you weren't there, you
missed out on a great night.

On Saturday, June 20 we held our club pic-
nic at the German Canadian Hunting and
Fishing Club, along with their members.
Approximately 16 people started a little earlier
that morning with a golf tournament at
Foxwood Golf Course before the picnic. The
weather was perfect for golfing and picnick-
ing.... not too hot. Its unfortunate that we only
had about 110 people at the picnic between
two clubs. Our youth group had a booth at the
picnic and sold coffee and a very tasty assort-

Jm
PREMIX
Twin City Realty Inc.

ZLATKO ZIGGY
RAMIC

Sales Representative

83 Erb Street W., Waterloo
ON, N2L 6C2

Office 519-885-0200
Direct 519-616-9610

Fax 519-885-4914
zramic@rogers.com

Jt was a Pleasure being

your Chef in the past,

now allow me to be
your Realtor.

A \

[ s
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ment of pies and cakes. I want to thank
GCHEC President Dave Mendler for hosting
this event and providing a delicious lunch and
a wonderful venue. I was teamed up with Ray
Stagat, who is the sports director at the
GCHEC for the horseshoe tournament and we
were lucky enough to win first place!

On Friday, July 10th we made our way to
Aylmer and enjoyed an informal “Barnyard
Bash” as the kick off to Heimattag 2015. It was
fun watching all those that participated in the
team games that had been arranged. The
Saxonia Club put on a skit about “Onkel
Mischis farm” complete with animals and
musical accompaniment. On Saturday, many of
the youth from the Jugendlager, Aylmer and
from Kitchener played a rousing game of soc-
cer, and I believe they all came away with no
one getting hurt.

Erika and I would like to thank the Lands-
mannschaft for the invitation to attend the
Saturday evening banquet. We enjoyed a won-
derful meal of fried chicken, cabbage rolls and
roast beef served country style. John Penteker
behalf of the
Landsmannschaft and greetings were brought

greeted everyone on
by political representatives of the Aylmer area,
Eric Schneider, President of the Saxonia Hall
and Robert Cunningham, Vice-President of the
Alliance of Transylvania Saxons in USA. Our
choir performed a few songs for us, and the
Hofbrau Band played for the evening. Fine per-
formances by both of these groups added to the
evening and we can be very proud to have such
dedicated and talented members. We were

entertained by dance groups from Cleveland,
Aylmer and of course, our very own dance
group. I must say that our dance group’s per-
formance was probably one of their best that I
have seen in some time. Their performances
were precise, and the group was well-synchro-
nized. I know that they have been practicing
hard and it really shows. Great work team!!

On Sunday morning a group of about 60 of
us wearing our Transylvania Saxon Tracht
marched down Talbot Street to the Saxonia
Hall, where the Hofbrau Band was playing to
welcome us. We were led by 6 flag bearers and
it was a wonderful sight. We had our Sunday
morning church service, and then a few
speeches and gift exchanges followed at the
rally. The Jugendlager particpants sang “Wahre
Freundschaft” and encouraged all to sing
along. We had a delicious Schnitzel dinner,
served buffet style to ensure nobody went
home hungry. We were again entertained by
the Choir and Hofbrau Band, as well as dance
performances from the Aylmer and Cleveland
Dance groups, and our own group. It was fun
to see old friends again, and to make new
friends as well. Congratulations to the Saxonia
Hall for a fantastic weekend!

Next years Heimattag will take place in
Youngstown, Ohio and plans are already
underway to attend and meet our Saxon
friends again. Mark June 24 — 26, 2016 on
your calendar now and plan to join us for a
memorable weekend.

Reinhard Schmidt,
President
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% KULTURGRUPPE
CULTURAL GROUP REPORTS

Dear Members and Friends,

I hope the summer is going well for everyone
and you are taking time out to relax and enjoy some
family time. Things have finally slowed down in our
club calendar for the summer but we are already
thinking about upcoming events in the fall and
hope we can count on your support.

The Hofbrau Band held their annual spring con-
cert on May 23rd to a full house. The theme for the
evening was “The Trek” that the Saxons took from
Siebenbuergen to Canada and the United States.

Simply Free
Free OF GLUTEN, ALLERGENS*AND NITRITE
Meat and Natural Ingredients

The musical pieces were chosen to represent each
country they travelled through and memories they
had and Karl Wolf composed a video slide show
with pictures to accompany the music. Everyone
who attended was moved by the pictures and the
musical repetoire that brought back some good and
some not so good memories for people in atten-
dance. It was also a learning experience for those of
us who did not take part in the “Trek”. For those
that missed this wonderful concert, you can pur-
chase copies of the concert along with the slide
show from Karl Wolf for $10. Congratulations to
Andrea Emrich and all the members of the band for
a fantastic concert!

Mitgliederabend was transformed into a Saxon
Luau complete with pig roast, BBQ chicken and sal-

Taste everyone can enjoy™ -

Piller's Simply Free Bratwurst Sausage is free of all major food allergens (gluten, milk, peanuts, tree nuts, mustard, sesame, egg, fish, soy, sulphites)
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ads and music by the Seven Castles. I would like to
thank everyone who helped decorate, set up and
clean up. A special thank you to the youth group
members who helped serve the hors doeurves
(which were a surprise for those that attended), cof-
fee and cake and helped clear the dishes after din-
ner. They even performed a very funny dance rou-
tine to a german beach song. All your help is very
much appreciated and does not go unnoticed by
our members who love to see the youth active in
our club life in hopes that they will learn the ropes
and carry on in the years to come.

On June 20th, we held our annual picnic in
Mannheim. Our youth group took the opportunity
to fundraise by selling coffee and cake for those who
have a sweet tooth, after the delicious BBQ lunch.
Fun was had by all and it is a wonderful opportuni-
ty for our members to socialize with the members of
the Mannheim club along with other friends. The
attendance was down this year due to many other
events happening on the same day and we did miss
the Hofbrau band who were booked for another
function. Congratulations to the Mannheim Club
planning committee and thanks to all that helped.

July 10 - 12 was our annual Heimattag which
was held in Aylmer, Ontario this year. We had a very
large number of members make the trip to Aylmer
for a fun filled weekend. Our choir, band and youth
dance group all took part in the festivities and their
performances were enjoyed by all. T know everyone
who attended had a wonderful time, socialized with
people they had not seen in a while, and enjoyed
the delicious food and great hospitality of the
Saxonia Hall. We enjoyed performances from the
Saxonia Dance Group and the Cleveland Dance
Group also. It is always fun to see old and young
perform the Siebenschritt. This has become an
annual tradition and one that everyone enjoys
whether you remember all the steps or not. Con-
gratulations to the members of the Saxonia Club for
a job well done!

A big thank you goes out to the cultural groups
for their participation and support throughout the

weekend. They performed very well and represent-
ed the Transylvania Club with pride. It was also
great to have the Jugendlager participants join us in
the Heimattag celebrations and in a rousing game of
soccer against the TCK youth. The singing, playing
of musical instruments and camaraderie that took
place at the hotel parties in the evening were fun for
all, even the adults.

Six of our youth participated in the Jugendlager
in USA this year. They were Evan and Breanna
Karst, Michael Stuehler, Megan Voll, Amanda
Mooser and Lise Hensel-Williams. After speaking
with them I am pleased to hear them say how much
fun they were having and what a great opportunity
this was for them to meet other Saxon youth from
Europe and the USA.

I hope to see many of you in Youngstown, Ohio
next June 24 - 26, 2016 for Heimattag. Mark it on
your calendars now!

Don't forget to spread the word about our ball-
room classes. We hope to have at least 6 couples to
be able to teach another session of classes. Please let
me know if you have anyone who is interested from
the age of 13+. These classes are a prerequisite to
be able to join the youth dance group.

Stay true to your roots! See you in the fall!
Erika Schmidt
Kulturgruppe Leiterin /
Cultural Group President

STD-SSBE00-JTaA18
Reinhold Fritsch trellogistics@rogers.com

* SAND - GRAVEL - TOPSOIL -
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SCHWABEN BEST BALL
Golf Tournament
Saturday, September 26, 2015

$30 18 holes  Inciudes:

11:00 am start * Green fees

LrE Do (meet at the course * Golf cart
s at 10:15am) = * Schnitzel dinner
including dessert
afterwards at the
Schwaben Club
n!
' J ARy -1 0 the §2
: £y ! 1A H \ .
Grengpﬁz;s ! 1:‘ X; ":'1! Ij{, .1;_: %i?f}l‘;ﬂ} A .15 Vi . 1:“' ‘l.”
= \—J 4 -
Jor everyone: r&._ i CO
* Best Team Score Rodk
* Closest to the Pin ockway
. * Men’s & Women’s =~ Golf Course
4. LongestDrive 625 Rockway Dr.
B Kitchener, ON

Registration:

o Teams of 4 (single players or
couples will be placed on a team)

» Fees will be collected ONLY at the
Sehwaben Club office

Schwaben Club
{ 1668 King St. E

) Kitchener, ON
~ 519-742-7979

» Sign-Up Sheet is posted at the Schwaben Club All skill levels welcome!
* DEADLINE for sign-up All German Clubs welcome!

and payment is September 16 EVERYONE INVITED!
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TRANSYLVANIA CHOR

Der Chor hatte im letzten Blatt keinen Bericht,
aber das heifSt nicht, dass wir nichts getan haben!

Nach unserem erfolgreichen Chorkonzert, zu
dem unsere verlasslichen Kuchenhelfer massgeb-
lich beigetragen haben (Ohne Kriemhild und ihre
Mannschaft ginge es nicht!) sang der Chor in der
Trivitt Memorial Anglican Kirche in Exeter in einem
Konzert mit mehreren Gemeinde Choren und un-
seren Freunden aus Stratford und den Schweizern.
Dann ging es mit den Proben weiter in Vorbereitung
auf den Heimattag und das Winzerfest im
Concordia Club am 19. September. Es ist wirklich
schon, dass wir Zuwachs von einer ganzer Anzahl
neuer Sanger erhalten haben. Das garantiert, dass
wir selbstbewusst auftreten konnen, selbst wenn
Mitglieder es nicht immer zu unseren Auftritten
schaffen konnen. Beim Heimattag haben wir sowohl
bei den Aylmer Gastgebern und gerade bei den
Amerikanern guten Anklang gefunden. Nun sind
wir in unsere verdiente Sommerpause gegangen.
Unsere Proben fangen am 7. und am 14. September
wieder an, denn das Winzerfest steht dann schon
vor der Tur. Unseren Saisonauftakt feiern wir am
13. September wieder bei Dieter und Claudette. Wir
freuen uns auf diesen Sonntag Nachmittag. Wir
bringen unsere Eheleute mit und laden auch Freun-
de ein, die sich mit uns am Gesang freuen. Wir wer-
den zeigen, was es mit Kameradschaft und Frohsinn
auf sich hat!

The choir did not have a report in the last Blatt,
but not because we were not busy!

After our successful concert, successful in large
part also to our reliable volunteer helpers in the
kitchen (without Kriemhild and her team we could
not do it), the choir sang at the Trivitt Memorial
Anglican Church in Exeter where we met several
community choirs and our friends, the Swiss and

Stratford choirs for a concert a barbeque and sing
along afterwards. After that we were hard at practice
again in preparation for Heimattag and for the
Concordia Club Winzerfest on September 19. We
are so pleased that we have gained a good number
of new members. It truly makes a difference when
we can have strong numbers even when some of us
cannot be there all the time. At Heimattag we were
well received by our Aylmer hosts and also by the
American participants. Now we are taking our long
awaited summer break. We are starting our prac-
tices on September 7 and 14, in preparation for
Winzerfest. We are planning our inaugural choir
party for September 13, once again at Dieter’s resi-
dence. We are looking forward to this Sunday after-
noon. We bring our spouses and any other per-
son(s) interested in song. Everyone is very welcome
to attend! We will show you our camaraderie and
Spirit.

Gerhard Griebenow

Chor Praesident

GERMAN PIONEERS DAY

On October 13, 2015 you are invited
to celebrate the sixteenth

German Pioneers Day
at the City Hall in Kitchener.

12:00 noon - Exhibits in the Rotunda
3:30 PM. - Transylvania Hofbrau Band
5:00 PM. - Official Program:
Greetings

Heritage awards to the pioneering family
of Jakob Hespeler,

the Schwaben Club
and Wayne Wettlaufer
Come and celebrate with us!
For further information:

Contact: Else Egenolf at 1-519-579-6185
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SENIOREN-TREFFEN

Bei gutem Essen und gemutlichem Beisammen-
sein treffen sich die Senioren jeden dritten Mitt-
woch im Monat im Concordia Klub. Unsere nach-
sten Zusammenkinfte finden jeweils am Mittwoch,
den 19. August und den 16. September 2015, wie
immer um 11:30 statt. Um Anmeldung wird gebe-
ten unter Tel. 519-744-1191. Bringt auch eure
Freunde mit.

Mathias Wolf
Prasident des KUV und Sterbefonds und
Leiter der Seniorengruppe

KEGELGRUPPE

Calling all bowlers for our 2015/2016 season. If
you would like to join us, please call me at 519-
884-2975 or email drbgreen@rogers.com.

Our season will start approximately the second
week in September and we will bowl every second
Friday at Town Bowl with games starting at 7 pm.
David Green,

Bowling Group President

BALLROOM CLASSES

BALLROOM CLASSES FOR BEGINNERS

We are planning on starting another ballroom
class in the fall and are looking for young people,
ages 13+ to come out and learn to dance, make new
friends and have some fun.

Please contact the club office, Hailey Rich or
Erika Schmidt if you know of anyone interested in
joining this class.

Erika Schmidt
Cultural Chair

@f@ KARTENSPIEL-GRUPPE

Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel

Gruppe sich wieder jeden Mittwoch, von 12.30 Uhr
bis 17.00 Uhr im Schwaben Klub trifft. Jeder der
gerne mitmachen mochte ist herzlich willkommen.

OKTOBERFEST

OKTOBERFEST VOLUNTEERS NEEDED

Oktoberfest is just around the corner on
October 9-17th and we are looking for volunteers -
decorators, ambassadors and kitchen help.

To sign up and join the camaraderie, please con-
tact Lori Crouse -

Cell phone 519-501-7353 or loricrouse@loran-
dus.com.

TRANSYLVANIA HAUS
MEMBERS NIGHT

The second Friday of Oktober-
fest (October 16th) at the Stam-
pede Corral has been designated
as Member’s Night. Members can
get free tickets for this evening at the
Transylvania Club office by present-
ing their membership card. Tickets
for any additional guests joining our
members that night will be $10.
Come join us for an evening of “fest-
ing” with your fellow members, to
the sounds of our very own Saxon
band, while enjoying traditional
German food prepared by our ladies!
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‘Eﬁg FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

Mitglieder die ein Jubildum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei Kathe Lowrick
(519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick (519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.
Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to contact Kathe Lowrick at
519-745-8048 or Heidi Lowrick by phone at 519-662-1757 or by email at hlowrick@gmail.com.

GEBURTSANZEIGE - BIRTH ANNOUNCEMENTS

Hailey Jasmine Lynn Plomp
was born on May 25, 2015 weighing 6 1b. 3 oz.

Proud parents are Stephanie & Devin Plomp
Grandparents are Erika & Reinhard Schmidt and Margaret Dalton & Iain Smith
Great-grandparents are Susan Frim (Birk) and Daniel Schmidt (Felldorf)
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Olivia Kreischer and Jeff Emrich

were married on June 13, 2015.

Parents of the bride: Herb & Karen Kreischer and the late Judy Kreischer
Parents of the groom: George and Doris Emrich & Linda and Fernando Amorim
Grandparents of the bride:

Anna and Michael Kreischer & Hana and the late Milo Hofrichter
Grandparents of the groom:

Rosina and Michael Emrich & Sara and the late Peter Orendi
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FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

TODESFAELLE - DEATHS

Andy Schertzer

died on April 23, 2015 in St. Catharines, Ont.
at the age of 98 years.

He was born in December 1916

and was the last of his siblings

born in Birk, Transylvania - Katherine (1900),
John (1904), Michael (1902), George (1911), and Andy (1916).

Andy had many friends from the Kitchener area.

Monika Ilse Wolf

loving mother of Kody and Luke passed
away suddenly on June 4, 2015
at the age of 51.

Mary Freiheit
verstarb am 12 Juni, 2015 im
alter von 73 Jahren.

Geboren ist die Verstorbene in
Petersdorf, Siebenburgen.




20

TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN Aug./Sept. 2015

FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

TODESFAELLE - DEATHS

Susanna Klein
verstarb am 8 Juli, 2015

im alter von 93 Jahren.
Geboren ist die Verstorbene in
Ober Eidisch, Siebenburgen.

Paul Konnerth

verstarb am 12 Juli, 2015
im alter von 77 Jahren.

Geboren ist der Verstorbene

in Falmarn, Siebenburgen.

AWARDS

Liam Schatz

was one of the eight member Sir John A. McDonald high school
band percussion section named the top percussion ensemble in
Canada at the Music Fest Nationals in Toronto in May.
His ensemble was picked from 148 high school and community
bands from across the country. Congratulations!
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Martha Arend
Johann Bidner
Klaus Bliefert
Sara Brantsch
Maria Eichberger
Andreas Emrich
Rosina Flint
Andrew French
Nancy Fritsch
Ilse Gabber
Maria Goellner
Randy Gondosch
David R. Green
Doris Hammond
Daniel Henning

Neil Hoffman
Johann Karschti
Susanna Kauntz
Hans Kauntz
Sven-Erik Nyman
Gerald Schatz
Ronald Schatz
Trudy R. Schneider
Randy Schumacher
Rose Sebastian
Rudolf Suessmann
John Werner

Karl Wolf

Linda Fritsch

Kim Gondosch

* FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS
MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS

We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday
in the months of August and September. If you have a birthday in this month and your
name does not appear in the list, please call our office with the correct information in
order that we can update our membership records and database.

AUGUST BIRTHDAYS

Rosie Emrich
Marina Kruszynsky
Tina Rich
Katharina Ungar
Christa Bendix
Hermine Brown
Eugenia Schatz
Annemarie Schatz
Gwen Wolf
Darlene Giebat
Petrina Breckner
Diana Brown
Kimberly Stuehler
Margit Fritsch
Tory Mantle

Serving Our Community

Db

Be part of the Saturday/Sunday Programs!

Henning Grumme “Continental Breakfast” - Saturday 6- 8am
Hermann & Christel “German Hit Parade” - Saturday 8-10am
Hans & Harry “Musik Melodies” - 12noon — 1pm

You can call the Studio during the shows at 519.886.9878

21
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FAMILIENNACHRICHTEN! - FAMILY ANNOUNCEMENTS
MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS

We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday
in the months of August and September. If you have a birthday in this month and your
name does not appear in the list, please call our office with the correct information in
order that we can update our membership records and database.

SEPTEMBER BIRTHDAYS

Katie Dienesch
Anna Eichvald
Patricia Kauntz

Marie Boehm
Katharina Dienesch
Hans Draser

Oscar Karg
Alfred Lowrick
Kristian Lowrick

Harry Drung Rosemarie Rawlings Anne Foster
Dave Emﬁch Ka.tharina Schertzer Claudia Griebenow
Georg Fritsch Reinhold Schuster ,

. . , Ingrid Hesch
Michael Giebat Rosina Toeper Heather Albrecht
Melanie Gondosch Mike Vandepas ‘ea e‘r rec
Gerhard Griebenow Katharina Werner fina VlC(l?’LO
Michael Griebenow Peter Wuschnakowski Alex Emrlch
Elke Hensel-Williams Heidi Zobel Kasper Alex Finster
Martin G. Hesch Betty Ann Doering Hailey Rich

Lilly Hill Anna Kreischer

Wurst - und Fleischwaren
erster Qualitat
erhaltlich in allen
Lebensmittelgeschaften

J.M. SCHNEIDER INC.

Kitchener, Ontario >x<
Besteht seit 1890
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Please call me with your Real Estate needs
7 Tina Torok

Sales Representative

RE/MAX Twin City Realty Inc., Brokerage
Independently Owned and Operated

83 Erb Street West

Waterloo, ON N2L 6C2
519-885-0200 519-500-0940
tinatorok@rogers.com
www.tinatorok.com

Fax: 519-885-4914

REMIX'

“Always there for you”

INSURANCE BROKERS LTD.
INSURANCE & FINANCIAL SERVICES SINCE 1919

579-4270
Recommended Insurance

Broker Of
The Transylvania Club

What you want to
protect the most,
WE PROTECT THE BEST! ™

Folgende Mitglieder treffen sich monatlich fir mehrere
freiwillige Stunden um fiir Sie das Monatsblatt vorzu-
bereiten. / The following members meet monthly and
donate their time to bring you this informative and
entertaining newsletter:

Kathe Lowrick, Kdthe Benki, Anneliese Scherl, Maria Hamestuk,
Kathe Dienesch, Kathe Werner und Helgard Werner:

Herausgeber/Editor: Heidi Lowrick

Familiennachrichten (Family announcements):
Kithe Lowrick, Telefon: 519-745-8048
Heidi Lowrick (hlowrick@gmail.com)
Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!
Einsendeschluss fir die nachste Folge:
15. September 2015.

Articles for the next bulletin must be
submitted by September 15th, 2015.

VINYL e ALUMINUM e PORCH e ENCLOSURES
P e AlLLT

PM Window;
Windows & Doors “Wise
Giving Great Service& Excellent Value For Over 18 Yeard!

G
A

R

D

3

| = Frl
V | e .I | R
Yy || po e "l ;
= | L"'~~.4r|'1‘ i| I c
= | R :
H

D

0

0

R

s

S

call PM windows & Doorstoday! You can count on our team of
professionalsto install the best in ener gy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 576'8327

or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener
or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca

AY WINDOWS e SUNROOMS e BOW WINDOW

Astron Specialty Metals Ltd.

ASTRON SPECIALTY
METALS LIMITED

www.astronmetals.com
519-884-0590
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TIRANSYILYVANILA CILUB KITTCHIENIER
2015 Vorstand / 2015 Board of Directors

Prisident Reinhard Schmidt President
1. Vizeprasident Hans Gross Ist Vice-President
2. Vizeprasident John Dienesch 2nd Vice-President

Schriftfahrer Danielle Fritsch Secretary
Hauptkassier Robert Brown Treasurer
1. Kassier Hannelore Maiterth Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier

Katie Dienesch

Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter #1 Gerald Schatz Special Events Director #1
Veranstaltungsleiter #2 Bob Foster Special Events Director #2
Gebéaudeverwalter #1 David Green Property Manager #1
Gebéaudeverwalter #2 Reinhold Fritsch Property Manager #2
Presseleiter Heidi Lowrick Nachrichtenblatt Editor
Pressekomitee Kaethe Lowrick Press Committee Member
Webmaster Jane Penteker Webmaster

Social Media Direktor Lisa Fritsch Social Media Director

Oktoberfestkomitee Vorsitzender

Stephanie Plomp

Okt-fest Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1

Hermine Brown

Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 Lori Moore Oktoberfest Committee Member #2
Oktoberfestkomitee Mitglied #3 Andy Gellner Oktoberfest Committee Member #3
Kulturgruppenleiterin Erika Schmidt Cultural Group Chairperson
Prasidentin des Frauenvereins Elke Hensel-Williams  President of the Ladies Auxiliary
Prasident Krankenunterstutzungsverein  Mathias Wolf Bereavement Funds/Sterbefond

Aug./Sept. 2015




